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 به نام خدا

 

لِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعظَِيمُ   وَقِهِمُ السَّيِِّئاَتِ ۚ وَمَنْ تقَِ السَّيِِّئاَتِ يوَْمَئذٍِ فَقدَْ رَحِمْتهَُ ۚ وَذََٰ

٩آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

ارتکاب اعمال زشت نگاه دار، که هر که را تو از زشتکاری امروز محفوظ داری در حقّ او رحمت و و هم آن مؤمنان را از 

بود ای و آن به حقیقت رستگاری بزرگ )از بلايا و فیروزی عظیم در آخرت( خواهدعنايت بسیار فرموده  

And keep them from evil deeds, and whom Thou keepest from evil deeds this day, indeed Thou hast 

mercy on him, and that is the mighty achievement 

Quran - Surah Ghafir – Verse 9 

 

ِ الْعلَِيِِّ  ُ وَحْدَهُ كَفَرْتمُْ ۖ وَإنِْ يشُْرَكْ بهِِ تؤُْمِنوُا ۚ فاَلْحُكْمُ لِِلََّ لِكُمْ بأِنََّهُ إذِاَ دُعِيَ اللََّّ   الْكَبِيرِ ذََٰ

١٢آيه  -غافر سوره  -قرآن كريم   

شد، ورزيديد؛ و چون به او شرك آورده مىشد، كفر مىاين ]كیفر[ از آن روى براى شماست كه چون خدا به تنهايى خوانده مى

كرديد. پس ]امروز[ فرمان از آن خداىِ والاىِ بزرگ استآن را باور مى  

That is because when Allah alone was called upon, you disbelieved, and when associates were 

given to Him, you believed; so judgment belongs to Allah, the High, the Great 

Quran - Surah Ghafir – Verse 12 

 

لُ لكَُمْ مِنَ السَّمَاءِ رِزْقاً ۚ وَمَا يتَذَكََّرُ إِلََّّ مَنْ ينُيِبُ   هُوَ الَّذِي يرُِيكُمْ آياَتِهِ وَينُزَِِّ

١٣آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

سازد و از آسمان )به وسیله برف و باران( بر اوست خدايی که به شما آيات )قدرت( خود را )در عالم آفاق و انفس( پديدار می

به درگاه خدا آرند فرستد، و متذکر اين معنی نشوند مگر کسانی که دايم روشما روزی می  

It is He who shows you His signs and sends down provision for you from the sky. Yet no one takes 

admonition except those who return penitently [to Allah] 

Quran - Surah Ghafir – Verse 13 

 

َ مُخْلِصِينَ لَهُ الدِِّينَ وَلَوْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ   فاَدْعُوا اللََّّ

١٤ آيه -سوره غافر  -قرآن كريم   

 خدا را بخوانید و دين خود را برای او خالص کنید، هرچند کافران ناخشنود باشند

Therefore call upon Allah, being sincere to Him in obedience, though the unbelievers are averse 

Quran - Surah Ghafir – Verse 14 
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رَجَاتِ ذوُ الْعَرْشِ يلُْقِي  وحَ مِنْ أمَْرِهِ عَلَىَٰ مَنْ يشََاءُ مِنْ عِباَدِهِ لِينُْذِرَ يَوْمَ التَّلََقِ رَفيِعُ الدَّ الرُّ  

١٥آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

فرستد، تا ]مردم را[ از روز بالابرنده درجات، خداوند عرش، به هر كس از بندگانش كه خواهد آن روح را، به فرمان خويش مى

 ملاقات ]با خدا[ بترساند

Raised high above ranks (or degrees), (He is) the Lord of the Throne (of Authority): by His 

Command doth He send the Spirit (of inspiration) to any of His servants he pleases, that it may 

warn (men) of the Day of Mutual Meeting 

Quran - Surah Ghafir – Verse 15 

 

َ سَرِيعُ الْحِسَابِ   الْيَوْمَ تجُْزَىَٰ كُلُّ نَفْسٍ بمَِا كَسَبَتْ ۚ لََّ ظُلْمَ الْيَوْمَ ۚ إنَِّ اللََّّ

١٧آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

يابد. امروز ستمى نیست؛ آرى، خدا زود به حساب مى رسد[ آنچه انجام داده است كیفر مىامروز هر كسى به ]موجب  

This day every soul shall be rewarded for what it has earned; no injustice (shall be done) this day; 

surely Allah is quick in reckoning 

Quran - Surah Ghafir – Verse 17 

 

مِنْ حَمِيمٍ وَلََّ شَفِيعٍ يطَُاعُ وَأنَْذِرْهُمْ يوَْمَ الْْزِفةَِ إذِِ الْقلُوُبُ لدََى الْحَناَجِرِ كَاظِمِينَ ۚ مَا لِلظَّالِمِينَ   

١۸آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

و آنان را از روز نزديک بیم ده، آن گاه که ]از شدت ترس[ جان ها به گلوگاه رسد، در حالی که همه وجودشان پر از غم و 

ارده شود، وجود نداندوه است. برای ستمکاران هیچ دوست مهربانی و شفیعی که شفاعتش پذيرفت ! 

Warn them of the Day that is (ever) drawing near, when the hearts will (come) right up to the 

throats to choke (them); No intimate friend nor intercessor will the wrong-doers have, who could be 

listened to 

Quran - Surah Ghafir – Verse 18 

 

دُورُ يعَْلمَُ خَا ئِنَةَ الْْعَْينُِ وَمَا تخُْفِي الصُّ  

١٩آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

 خدا چشم هايی را که به خیانت می نگرد و آنچه را سینه ها پنهان می دارند، می داند

He knows the stealthy looks and that which the breasts conceal 

Quran - Surah Ghafir – Verse 19 
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َ هُوَ السَّمِيعُ الْبَ  ُ يَقْضِي باِلْحَقِِّ ۖ وَالَّذِينَ يدَْعُونَ مِنْ دُونِهِ لََّ يَقْضُونَ بشَِيْءٍ ۗ إنَِّ اللََّّ صِيرُ وَاللََّّ  

٢٠آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

داشت، خداست که )دعای خوانند هیچ حکم )و اثری( در جهان نتوانند کند و غیر او آنچه را به خدايی میو خدا به حق حکم می

 خلق را( شنوا و )به احوال بندگان( بیناست

And Allah will judge with (justice and) Truth: but those whom (men) invoke besides Him, will not 

(be in a position) to judge at all. Verily it is Allah (alone) Who hears and sees (all things) 

Quran - Surah Ghafir – Verse 20 

 

ا جَاءَهُمْ باِلْحَقِِّ مِنْ عِنْدِناَ قاَلوُا اقْتلُوُا أبَْناَءَ الَّذِينَ آمَنوُا مَعَهُ وَاسْتحَْيوُا نسَِاءَهُمْ ۚ وَمَا كَيْدُ الْكَافِرِينَ إِلََّّ فِي  فلََمَّ

 ضَلََلٍ 

٢٥آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

ما به صدق و حقیقت به سوی آنان آمد )فرعون و قومش به مردم( گفتند: برويد پسران آنان که به موسی و آن گاه که او از جانب 

ايمان آوردند بکشید و زنانشان را زنده گذاريد )تا ضعیف و نابود شوند. و ما بالعکس آنها را قوی کرديم( آری مکر و تدبیر 

 کافران جز در ضلالت )و خسرانشان( به کار نیايد

Now, when he came to them in Truth, from Us, they said, "Slay the sons of those who believe with 

him, and keep alive their females," but the plots of Unbelievers (end) in nothing but errors (and 

delusions)! 

Quran - Surah Ghafir – Verse 25 

 

َ لََّ يَهْ  دِي مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ كَذَّابٌ إنَِّ اللََّّ  

٢۸آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

 زيرا خدا کسی را که اسراف کار و بسیار دروغگوست، هدايت نمی کند

surely Allah does not guide him who is extravagant, a liar 

Quran - Surah Ghafir – Verse 28 

 

ِ إنِْ جَاءَناَ ۚ قاَلَ فِرْعَوْنُ مَا أرُِيكُمْ إِلََّّ مَا أرََ ياَ قَوْمِ لكَُمُ الْمُلْكُ الْيَوْمَ ظَ  ىَٰ اهِرِينَ فِي الْْرَْضِ فَمَنْ ينَْصُرُناَ مِنْ بأَسِْ اللََّّ

شَادِ   وَمَا أهَْدِيكُمْ إِلََّّ سَبِيلَ الرَّ

٢٩آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

روزيد؛ اگر عذاب خدا به سراغ ما آيد، چه کسی ما را ياری ای قوم من! امروز حکومت از آن شماست و در اين سرزمین پی

کنم! دهم، و شما را جز به راه صحیح راهنمايی نمیمن جز آنچه را معتقدم به شما ارائه نمی»فرعون گفت: « خواهد کرد؟!

 «)دستور، همان قتل موسی است!(

O my people! yours is the kingdom this day, being masters in the land, but who will help us against 

the punishment of Allah if it come to us? Firon said: I do not show you aught but that which I see 

(myself), and I do not make you follow any but the right way 

Quran - Surah Ghafir – Verse 29 
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ُ يرُِيدُ ظُلْمًا لِلْعِباَدِ مِثلَْ دَأبِْ قوَْمِ  نوُحٍ وَعَادٍ وَثمَُودَ وَالَّذِينَ مِنْ بعَْدِهِمْ ۚ وَمَا اللََّّ  

٣١آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

ترسم؛ و خداوند و از عادتی همچون عادت قوم نوح و عاد و ثمود و کسانی که بعد از آنان بودند )از شرک و کفر و طغیان( می

خواهددگانش نمیظلم و ستمی بر بن . 

The like of what befell the people of Nuh and Ad and Samood and those after them, and Allah does 

not desire injustice for (His) servants 

Quran - Surah Ghafir – Verse 31 

 

ُ مِنْ بعَْدِهِ  وَلَقدَْ جَاءَكُمْ يوُسُفُ مِنْ قبَْلُ باِلْبَيِِّناَتِ فَمَا زِلْتمُْ  ا جَاءَكُمْ بِهِ ۖ حَتَّىَٰ إذِاَ هَلكََ قلُْتمُْ لنَْ يَبْعَثَ اللََّّ فِي شَكٍِّ مِمَّ

ُ مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ مُرْتاَبٌ  لِكَ يضُِلُّ اللََّّ  رَسُولًَّ ۚ كَذََٰ

٣٤آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

ز آنچه براى شما آورد همواره در ترديد بوديد تا وقتى كه از دنیا و به يقین، يوسف پیش از اين، دلايل آشكار براى شما آورد، و ا

اين گونه، خدا هر كه را افراطگر شكّاك است، بى راه « اى را برنخواهد انگیخت.خدا بعد از او هرگز فرستاده»رفت، گفتید: 

گذاردمى  

 

And verily Joseph brought you of old clear proofs, yet ye ceased not to be in doubt concerning what 

he brought you till, when he died, ye said: Allah will not send any messenger after him. Thus Allah 

deceiveth him who is a prodigal, a doubter 

Quran - Surah Ghafir – Verse 34 

 

ئكَِ يدَْخُلوُنَ الْجَنَّةَ مَنْ عَمِلَ سَيِِّئةًَ فلَََ يجُْزَىَٰ إلََِّّ مِثلَْهَ  ا ۖ وَمَنْ عَمِلَ صَالِحًا مِنْ ذكََرٍ أوَْ أنُْثىََٰ وَهُوَ مُؤْمِنٌ فأَوُلََٰ

 يرُْزَقوُنَ فيِهَا بغِيَْرِ حِسَابٍ 

٤٠آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

ام دهند در حالی که مؤمن باشند، آنان هر که بدی کند جز به مانند آن کیفر نیابد، و از مردان يا زنان کسانی که کار شايسته انج

 در بهشت درآيند و در آن بی حسابْ روزی يابند

Whoever does an evil, he shall not be recompensed (with aught) but the like of it, and whoever does 

good, whether male or female, and he is a believer, these shall enter the garden, in which they shall 

be given sustenance without measure 

Quran - Surah Ghafir – Verse 40 
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نَ إِلََّّ فِي ضَلََلٍ قاَلوُا أوََلمَْ تكَُ تأَتِْيكُمْ رُسُلكُُمْ باِلْبَيِِّناَتِ ۖ قاَلوُا بلََىَٰ ۚ قاَلوُا فاَدْعُوا ۗ وَمَا دُعَاءُ الْكَافِرِي  

٥٠آيه  -سوره غافر  -كريم قرآن   

خواهید پس هر چه می»گويند: آنها می« آری!»گويند: می« آيا پیامبران شما دلايل روشن برايتان نیاوردند؟!»گويند: آنها می

 «!)خدا را( بخوانید؛ ولی دعای کافران جز در ضلالت نیست

 

They will say: "Did there not come to you your messengers with Clear Signs?" They will say, 

"Yes". They will reply, "Then pray (as ye like)! But the prayer of those without Faith is nothing but 

(futile wandering) in (mazes of) error!" 

Quran - Surah Ghafir – Verse 50 

 

نْياَ وَيَوْمَ يقَوُمُ الْْشَْهَادُ إِنَّا لَنَنْصُرُ رُسُلَناَ وَالَّذِينَ آمَنوُا  فِي الْحَياَةِ الدُّ  

۵١آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

دهیم و هم روز قیامت که گواهان به شهادت برخیزندما البته رسولان خود و اهل ايمان را هم در دنیا ظفر و نصرت می  

 

Most surely We help Our apostles, and those who believe, in this world's life and on the day when 

the witnesses shall stand 

Quran - Surah Ghafir – Verse 51 

 

بْكَارِ  ِ حَقٌّ وَاسْتغَْفِرْ لِذنَْبكَِ وَسَبِِّحْ بحَِمْدِ رَبِِّكَ باِلْعشَِيِِّ وَالِْْ  فاَصْبِرْ إنَِّ وَعْدَ اللََّّ

٥٥آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

وعده خدا حق است و براى گناهت آمرزش بخواه و به سپاس پروردگارت، شامگاهان و بامدادان ستايشگر باش پس صبر كن كه  

 

Therefore be patient; surely the promise of Allah is true; and ask protection for your fault and sing 

the praise of your Lord in the evening and the morning 

Quran - Surah Ghafir – Verse 55 

 

ِ بغِيَْرِ سُلْطَانٍ أتَاَهُمْ ۙ إِنْ فِي صُدُورِهِمْ إِلََّّ كِبْرٌ مَا هُمْ بِ  ِ ۖ إِنَّهُ هُوَ إنَِّ الَّذِينَ يجَُادِلوُنَ فِي آياَتِ اللََّّ باَلِغِيهِ ۚ فاَسْتعَِذْ باِلِلََّ

 السَّمِيعُ الْبصَِيرُ 

۶۵آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

بی ترديد آنان که در آيات خدا بی آنکه دلیلی برای آنان آمده باشد، مجادله و ستیزه می کنند و در سینه هايشان جز کبر و بزرگ 

ت و سلطنتی که در آرزويش هستند[ نمی رسند؛ پس به خدا پناه ببر؛ زيرا او شنوا و بیناستنمايی نیست به آن ]بزرگی و عز  

Surely (as for) those who dispute about the communications of Allah without any authority that has 

come to them, there is naught in their breasts but (a desire) to become great which they shall never 

attain to; Therefore seek refuge in Allah, surely He is the Hearing, the Seeing 

Quran - Surah Ghafir – Verse 56 

 

 



 

Page | 6  
 

 

كِنَّ أكَْثرََ النَّاسِ لََّ يعَْلَمُونَ   لخََلْقُ السَّمَاوَاتِ وَالْْرَْضِ أكَْبَرُ مِنْ خَلْقِ النَّاسِ وَلََٰ

٥٧آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

دانندمردم نمىقطعاً آفرينش آسمانها و زمین بزرگتر ]و شكوهمندتر[ از آفرينش مردم است، ولى بیشتر   

Assuredly the creation of the heavens and the earth is a greater (matter) than the creation of men: 

Yet most men understand not 

Quran - Surah Ghafir – Verse 57 

 

عَنْ عِباَدَتِي سَيدَْخُلوُنَ جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ وَقاَلَ رَبُّكُمُ ادْعُونِي أسَْتجَِبْ لكَُمْ ۚ إنَِّ الَّذِينَ يسَْتكَْبِرُونَ   

۶٠آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

ورزند به زودی با ذلتّ وارد مرا بخوانید تا )دعای( شما را بپذيرم! کسانی که از عبادت من تکبّر می»پروردگار شما گفته است: 

شونددوزخ می !» 

Your Lord has said, ‘Call Me, and I will hear you!’ Indeed those who are disdainful of My worship 

will enter hell in utter humiliation 

Quran - Surah Ghafir – Verse 60 

 

َ لذَوُ فضَْلٍ عَلَى النَّاسِ  ُ الَّذِي جَعَلَ لكَُمُ اللَّيْلَ لِتسَْكُنوُا فيِهِ وَالنَّهَارَ مُبْصِرًا ۚ إنَِّ اللََّّ كِنَّ أكَْثرََ النَّاسِ لََّ يشَْكُرُونَ  اللََّّ وَلََٰ  

۶١آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

دارد. خداست آن كه شب را برايتان پديد آورد تا در آن بیارامید و روز را روشنايى بخشید. خدا فضل خويش به مردم ارزانى مى

 ولى بیشتر مردم سپاسگزار نیستند

Allah it is Who hath appointed for you night that ye may rest therein, and day for seeing. Lo! Allah is a Lord 

of bounty for mankind, yet most of mankind give not thanks. 

Quran - Surah Ghafir – Verse 61 

 

هَ إِلََّّ هُوَ فاَدْعُوهُ مُخْلِصِينَ لَهُ الدِِّينَ ۗ الْحَمْدُ 
ِ رَبِِّ الْعاَلَمِينَ  هُوَ الْحَيُّ لََّ إلََِٰ لِِلََّ  

٦٥آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

او خدای زنده ابد است، جز او هیچ خدايی نیست، پس تنها او را بخوانید و به اخلاص در دين بنده او باشید، که ستايش و سپاس 

 مخصوص خدای يکتا آفريدگار عالمیان است

He is the Living, there is no god but He, therefore call on Him, being sincere to Him in obedience; 

(all) praise is due to Allah, the Lord of the worlds 

Quran - Surah Ghafir – Verse 65 

 

 ثمَُّ قِيلَ لَهُمْ أيَْنَ مَا كُنْتمُْ تشُْرِكُونَ 

٧٣آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

پنداشتید كجا هستید؟شريكان كه براى خدا مىآنگاه به آنها گفته شود: آن   

Then they will be told, ‘Where are they whom you used to worship as deities 

Quran - Surah Ghafir – Verse 73 
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نَقْصُصْ عَلَيْكَ ۗ وَمَا كَانَ لِرَسُولٍ أنَْ يأَتِْيَ بآِيَةٍ وَلَقدَْ أرَْسَلْناَ رُسُلًَ مِنْ قَبْلِكَ مِنْهُمْ مَنْ قصََصْناَ عَلَيْكَ وَمِنْهُمْ مَنْ لمَْ 

ِ قضُِيَ باِلْحَقِِّ وَخَسِرَ هُناَلِكَ الْمُبْطِلوُنَ  ِ ۚ فإَِذاَ جَاءَ أمَْرُ اللََّّ  إِلََّّ بإِِذْنِ اللََّّ

٧۸آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

ايم و برخى از ايشان را بر آنان را ]ماجرايشان را[ بر تو حكايت كرده و مسلمّاً پیش از تو فرستادگانى را روانه كرديم. برخى از

اى بیاورد. پس چون فرمان خدا برسد به حق داورى اجازه خدا نشانهاى را نرسد كه بىايم، و هیچ فرستادهتو حكايت نكرده

كنندكاران زيان مىشود، و آنجاست كه باطلمى  

Verily We sent messengers before thee, among them those of whom We have told thee, and some 

of whom We have not told thee; and it was not given to any messenger that he should bring a 

portent save by Allah's leave, but when Allah's commandment cometh (the cause) is judged aright, 

and the followers of vanity will then be lost 

Quran - Surah Ghafir – Verse 78 

 

ا جَاءَتهُْمْ رُسُلهُُمْ باِلْبَيِِّناَتِ فَرِحُوا بمَِا عِنْدَهُمْ مِنَ الْعِلْمِ وَحَاقَ بِهِمْ مَا كَانوُا بِهِ يسَْ  تهَْزِئوُنَ فلََمَّ  

۸٣آيه  -سوره غافر  -قرآن كريم   

نشان دلايل روشن برای آنان آوردند، به اندک دانشی که نزد خود داشتند خوشحال بودند ولی عذابی که هنگامی که پیامبرا

 همواره آن را به مسخره می گرفتند، آنان را احاطه کرد

And when their messengers brought them clear proofs (of Allah's Sovereignty) they exulted in the 

knowledge they (themselves) possessed. And that which they were wont to mock befell them 

Quran - Surah Ghafir – Verse 83 


